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1 — TRADUCTION 2]
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Les expressionsentre crochets[J sont des
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AGREEMENT CONCERNING
INSURED LETTERS AND BOXES

CONCLUDED BETWEEN

THE PEOPLE’S REPUBLIC OF ALBANIA, GERMANY, THE KINGDOM
OF SAUDI ARABIA, THE ARGENTINE REPUBLIC, AUSTRIA, BELGIUM,
THE COLONY OF THE BELGIAN CONGO, THE SOVIET SOCIALIST REP-
UBLIC OF BYELORUSSIA, BURMA, BOLIVIA, THE UNITED STATES OF
BRAZIL, THE PEOPLE’SREPUBLIC OFBULGARIA, CAMBODIA, CEYLON,
CHILE, CHINA, THE REPUBLIC OF COLOMBIA, KOREA, THE REPUBLIC
OF CUBA, DENMARK, THE DOMINICAN REPUBLIC, EGYPT, SPAIN,
THE WHOLE OF THE SPANISH COLONIES,FINLAND, FRANCE, ALGE-
RIA, THE WHOLE OF THE OVERSEASTERRITORIES OF THE FRENCH
REPUBLIC AND THE TERRITORIES ADMINISTERED AS SUCH, THE
UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND,
THE WHOLE OF THE BRITISH OVERSEAS TERRITORIES, INCLUDING
THE COLONIES, THE PROTECTORATES AND THE TERRITORIES
UNDER TRUSTEESHIP EXERCISED BY THE GOVERNMENT OF THE
UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND,
GREECE, THE REPUBLIC OF HAITI, THE REPUBLIC OF HONDURAS,
THE HUNGARIAN PEOPLE’S REPUBLIC, INDIA, THE REPUBLIC OF
INDONESIA, IRAN, IRAQ, THE IRISH REPUBLIC, THE REPUBLIC OF
ICELAND, ITALY, JAPAN, THE HACHEMITE KINGDOM OF JORDAN,
LAOS, LEBANON, LUXEMBOURG, MOROCCO (EXCEPT THE SPANISH
ZONE), MOROCCO (SPANISH ZONE), NICARAGUA, NORWAY, NEW
ZEALAND, PAKISTAN, PARAGUAY, THE NETHERLANDS, THE NETHER-
LANDS ANTILLES AND SURINAM, POLAND, PORTUGAL, THE PORTU-
GUESE TERRITORIES IN WEST AFRICA, THE PORTUGUESE TERRI-
TORIES IN EAST AFRICA, ASIA AND OCEANIA, THE ROUMANIAN
PEOPLE’S REPUBLIC, THE REPUBLIC OF SAN MARINO, SWEDEN,
THE SWISS CONFEDERATION, SYRIA, CZECHOSLOVAKIA, THAILAND,
TUNISIA, TURKEY, THE SOVIET SOCIALIST REPUBLIC OF UKRAINE,
THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS, THE EASTERN REP-
UBLIC OF URUGUAY, THE STATE OF THE CITY OFTHE VATICAN, THE
UNITED STATES OF VENEZUELA, VIET-NAM, YEMEN, THE FEDERAL
PEOPLE’S REPUBLIC OF YUGOSLAVIA.

N°2221
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Having regard to Article 20 of the Universal Postal Convention concluded
at Brussels on the 11th of July 1952’, the undersigned,Plenipotentiariesof the
Governmentsof the above-namedCountries, have, by common consentand sub-
ject to ratification, drawn up the following Agreement

CHAPTER I

General provisions

ARTICLE 1

Subject of the Agreement

1. Letters containing paper values or documents of value and boxes con-
taining j ewellery or other valuable articles may be exchanged between the
contracting Countries, with insurance of the contents for the value declared
by the sender.

2. These items are referred to by the name of “insured items”, “insured
letters”, or, again, “insured boxes”.

3. Participation in the exchange of insured boxes is limited to those
contracting Countries which notify that they will undertakethat service.

ARTICLE 2

Insured value

1. In principle, the amount of the insured value is unlimited.

2. NeverthelesseveryAdministration has the option of limiting the insured

valueso farasit is concernedto anamountwhichmaynot belessthan 10,000francs.

3. In the service betweenCountries which have adopted different maxima,
the lowest limit shall be observedmutually.

4. The insured value must not exceedthe actual value of the contents of
the item, but it is permissible to insure only part of that value ; the amount of
the insurance for papers representinga value becauseof the cost of their pre-
parationmust not exceedthe cost of replacing the documentsin caseof loss.

5. Fraudulent insurance for a value greater than the actual value of the
contentsof anitem is liable to the legal proceedingsprescribedby the legislation
of the Country of origin.

1 United Nations, Treaty Series, Vol. 169.

N° 2221
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CHAPTER II

Conditions of admission

ARTICLE 3

Conditions of weight and size

1. Insuredletters are subject to the conditions of weight andsizeapplicable
to ordinary letters.

2. Insuredboxesmust not exceed1 kilogrammein weight norexceed30 centi-
metres in length, 20 centimetresin breadth and 10 centimetresin depth.

ARTICLE 4

Authorised enclosures

1. Insured letters may contain articles subject to Customs duty in the
service betweenCountries which have notified their agreementin this respect.

2. Insured boxes may contain an open invoice reduced to its essential
elementsand one copy of the addressof the box with a note of the sender’s
address.

3. As regardsinsured boxescontaining opium, morphine, cocaine or other
narcoticssent for a medicalor scientific purpose,seeArticle 5, § 1 b).

ARTICLE 5

Prohibited enclosures

1. The forwarding of insured items containing the following articles is
prohibited:

a) articles which, by their nature of their packing, may expose officiajs to
danger, or soil or damagecorrespondence;

b) opium, morphine, cocaine and other narcotics; however, this prohibition
doesnot apply to consignmentsin insuredboxessentfor amedicalor scientific
purposeto Countrieswhich admit them on this condition;

c) articles of which the importation or the circulation is prohibited in the
Country of destination;

d) living animals;
e) explosive, inflammable or dangeroussubstances;
f) obsceneor immoral articles.

2. Insured letters shall not contain coin, platinum, gold or silver, manu-
factured or not, preciousstones, jewels and other valuable articles. Subject to

N’ 222Z
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the provisionsof Article 4, § 1 they shall not contain articlessubject to Customs
duty.

3. Insured boxes shall not contain:

a) documentshaving the characterof current and personalcorrespondence;
b) bank notes, currency notesor securitiesof any kind payableto bearer.

ARTICLE 6

Treatment of articles wrongly admitted

I. Any insured item which does not satisfy the provisions of Article 3 and
which has been wrongly admitted should be returned to the Administration
of origin ; neverthelessthe Administration of destinationis authorisedto deliver
it to the addressee,applying to it the chargesand surchargesprescribedin
Article 48, § 12 of the Convention.

2. Any insured item containing the articles mentioned in Article 5, § 1
which has been wrongly admitted to the post is dealt with accordingto the
internal legislationof the Country of the Administration which establishesthe
presenceof those articles; the sameapplies to insured letters containing, sub-
ject to the provisionsof Article 4, § 1, articles subject to Customsduty, with
the exception of paper values; however, insured items containing the articles
listed in Article 5, § 1, b), e) and f) are in no circumstancesforwardedto desti-
nation, delivered to the addresseesor returned to origin.

3. Any insured item containingthe articleslisted in Article 5, § 2 and § 3 b)
should be returnedto origin ; if, however, the presenceof such articles is only
establishedby the Administrationof destinationthat Administrationis authorised
to deliver them to the addresseesunder the conditionsprescribedby its internal
regulations.

4. Whenaninsureditem which hasbeenwronglyadmittedis neitherreturned
to origin nor sent on to the addressee,the Administration of origin shall be
informed exactly how the item has beendealt with.

5. The fact that an insuredbox containsa documenthaving the character
of current and personalcorrespondencemust not in any circumstancesinvolve
its return to the sender.

CHAPTER III

Charges and fees

ARTICLE 7

Charges and postal fees

1. Insuredletters and boxesgive rise to the collection from the sender in
advanceof the following chargesand fees

N° 2221
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a) postagecharge;

b) fixed registration fee

c) insurancefee.

2. The scale of those chargesand fees is as follows

Type of Postagecharge
item I

Fixed
registrationfee Insurancefee

1 2 3 4

Chargecalculatedin accord-
ance with the provisions

Letters of Article 48 of the Con
vention Fee fixed by Ar-

tide 67, § 2 b) of
the Convention

Up to a maximum of
50 centimesper 300 francs
of insured value or frac-
tion thereof,whateverthe
Country of destination,
even in Countries which
undertake to cover risks
arising from a cause
beyond control

Boxes
16 centimesper 50 gram-
mes with minimum of
80 centimes

3. In additionto the chargesandfees referredto in § 1, insured letters and
boxesmay give rise to the collection of the chargesand fees resulting from the
application of the provisions of the Convention referredto in Article 15 of this
Agreement.

ARTICLE 8

Free postage

Insured letters on postal service exchangedeither betweenpostal Admin-
istrationsor betweenAdministrations and the InternationalBureauare exempted
from all postal charges.

ARTICLE 9

Non-postal fees

1. Insured boxes are subject to the legislation of the Country of origin as
regardsthe repaymentof feesfor assayon export ; they are subjectto the legis-
lation of the Country of destination as regards the exercise of the assayand
Customs control on import.

2. Fiscal fees and assaychargesdue on import are levied on the addressee
at the time of delivery; if for anyreasonan insuredbox is redirectedto another

Country participating in the service or returnedto the office of origin, the fees
andchargeswhich cannotbecancelledon re-exportarecollectedfrom the addressee
or the sender.

N° 2221
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CHAPTER IV

Responsibility

ARTICLE 10

Principle of responsibility

1. Except as providedfor in Article 11, Administrations are answerablefor
the loss of, theft from or damageto insured items.

2. Their responsibility is asbinding for items conveyeda découvertas for those
forwarded in closed mails.

ARTICLE 11

Exceptions to the principle of responsibility

Administrations are relieved of all responsibility

a) in circumstancesbeyond control ; neverthelessresponsibility still rests with
the Administration of origin if it has undertakento cover risks arising from
causesbeyond control ; the Administration responsiblefor the loss, theft or
damageshall decide, in the light of its internal legislation, whether the hap-
pening is due to circumstancesattributableto a causebeyondcontrol ; these
circumstancesare notified to the Country of origin for its information

b) when they cannot account for items owing to destructionof official records
through a cause beyondcontrol, provided that proof of their responsibility
has not beenotherwiseestablished;

c) when the damagehas been causedby the fault or negligenceof the sender
or has arisen from the nature of the article

d) where it is a questionof items whose contents fall within the prohibitions
specified in Article 5, §~1, 2 and 3 b)

e) where it is a questionof items which have been fraudulently insured for
a sum greaterthan the actual value of the contents;

f) when it is a questionof items confiscatedunder the internal legislation of
the Country of destination

g) when the sender has made no enquiry within one year from the day after
that on which the item was posted

h) in the case of seatransit, when the Administrationsof contractingCountries
havemade it known that they are unableto acceptresponsibility for insured
items on board the ships usedby them ; theseAdministrations, nevertheless,
assumein respectof the transit of insured items in closedmails the respon-
sibility which is laid down for registereditems.

N’ 222t
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ARTICLE 12

Cessation of responsibility

1. Administrations ceaseto be responsible for insured items which they
havedelivered under the conditionsprescribedby their internal regulationsfor
items of the samekind.

2. Responsibilityis, however,maintained
a) when, if the internal legislationpermits,theaddresseeor, in the caseof return,

the sendermakes reservationsin taking delivery of an item that has been
tamperedwith or damaged;

b) when the addresseeor, in the case of return, the sender,although having
given a proper discharge,notifies the delivering Administration without delay
that he hasdiscoveredan irregularity andhasprovedthat the theft or damage
did not occur after delivery.

ARTICLE 13

Indemnification

1. In the event of the loss of, theft from or damageto an insured item, the
senderis entitled to an indemnity correspondingto the actual amount of the
loss, theft or damage,except that it must in no case exceedthe amount of the
insuredvalue in gold francs,

2. Indirect loss or loss of profits is not taken into consideration.

3. The indemnity is calculatedin accordancewith the current price, con-
vertedinto goldfrancs,of articlesof valueof the samekind, at theplaceandtime at
which they were acceptedfor conveyance; failing the current price, the indem-
nity is calculatedin accordancewith the ordinaryvalue of articleswhose value
is assessedon the samebases.

4. When an indemnity is due for the loss, destructionor total theft of an
insured item, the sender is also entitled to repayment of the chargesand fees
paid, with the exceptionof the insurancefee which is retained in every case
by the Administration of origin.

ARTICLE 14

Apportionment of responsibility betweenAdministrations

1. Until the contraryis proved, responsibilityrestswith the Administration
which, having receivedthe item without comment and being provided with all
the prescribedmeansof enquiry, cannotprove either delivery to the addressee
or where appropriateregular transfer to the next Administration.

N° 2221
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2. Until the contrary is proved, the Administration of destination,and any
intermediateAdministration, is relieved of all responsibility

a) when it hasobservedthe provisionsregulatingthe individual checkof insured
items (Article 108 of the Detailed Regulations)

b) when it can prove that it was not informed of the enquiry until after the
destructionof the official recordsrelatingto the item in question,the period
of retention prescribedin Article 119 of the DetailedRegulationsof the Con-
vention having expired; this reservationdoesnot prejudice the rights of the
enquirer.

3. Until the contrary is proved, an Administration which has forwarded
an insured item to anotherAdministration is relieved of all responsibility if the
office of exchangeto which the item has beenconsignedhas not sent to the
despatchingAdministration, by the first available mail after the check,a report
notifying either that the whole packet of insured articlesor the particular item
is missing or has beentamperedwith.

4. If the loss, theft, or damageoccurs in courseof conveyancewithout its
being possible to establish in which Country’s territory or service it occurred,
the Administrations concernedbear the loss equally; if, however, the theft
or damagehas been establishedin the Country of destinationor, in the caseof
return to the sender,in the Country of origin, it rests with the Administration
of that Countryto provethat neither the packet,envelopeor bag and its sealing
nor the packing and sealingof the item showed any apparentdefect and that
the weight did not differ from that recordedat the time of posting; when such
proof has beenfurnished by the Administration of destinationor of origin, as
the case may be, none of the other Administrations concernedmay repudiate
its shareof the responsibilityon the groundthat it handedover the item without
the next Administration having formulated any objection.

5. If the loss, theft or damageoccurson the territory or in the service of
an intermediateAdministrationwhich hasnot accededto the presentAgreement,
the otherAdministrationsbearequally the lossnot borneby that Administration
under the provisionsof Article 32, § 2 of the Convention.

6. The procedurelaid down in § 5 for the sharingof the indemnity payable
between the Administrations concernedapplies also in case of sea conveyance
if the loss, theft or damageoccursin the serviceof an Administration belonging
to a contractingCountry which doesnot acceptresponsibility (Article 11, h)).

7. The Customsduty and other chargesof which it has not been possible
to securecancellationare borneby the Administrationsresponsiblefor the loss.

8. An Administration which has paid the indemnity takesover the rights,
up to the amount of the indemnity, of the personwho has received it in any

N” 2221
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action which may be taken against the addressee,the senderor third parties.

9. In the event of the subsequentdiscoveryof an item or part of the item
consideredas lost, the senderand the addresseeare advised.

10. The sender is further informedthat he may take delivery of it within
a periodof threemonthson repaymentof the amountof the indemnity received.
If by the end of that period the senderhas not claimed the item, the addressee
is notified that he may take delivery of it within a similar period on payment
of the sum paid to the sender.

11. If the senderor the addresseetakesdeliveryof the item after repayment
of the amount of the indemnity, that sum is refundedto the Administration
or where appropriatethe Administrationswhich bore the loss.

12. If the sender and the addresseerefuse to take delivery of the item, it
becomesthe property of the Administration or where appropriatethe Admi-
nistrationswhich paid the indemnity. -

13. The responsibility of an Administration towardsother Administrations

is in no case binding beyondthe maximum insured value that it has adopted.

14. When an insured item has been lost, tamperedwith or damagedin
circumstancesbeyond control, the Administration in whoseterritory or service
the loss, theft or damageoccurredis not responsibleto the despatchingAdmi-
nistrationunlessthe two Countriesundertaketo cover risks arising from a cause
beyond control.

CHAPTER V

Miscellaneous and final provisions

ARTICLE 15

Application of the Convention

As regards everything not expresslyprovided for in this Agreement, the
provisions of the Conventionand in particular those of the following Articles
apply to insured items

a) Article 49, § 2 regarding the /Joste restantecharge;
b) Article 56 regardingexpressitems; as an exceptionto thoseprovisions,how-

ever, the Administration of destination has the option, where its internal
regulationsso provide, of delivering by expressan advice of arrival of the
item andnot the item itself

c) Article 57 : Requestsfor withdrawal from the post and alterationof address,
subject to Article IX of the Final Protocolwhich relatesthereto
Article 58 : Redirection, Undeliverableitems
Article 62 : Customs clearancefee

N° 2221
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Article 64 : Items for delivery free of charges
Article 66 : Enquiries and requestsfor information
Article 67, § 4 : Issue of a receipt
Article 68 : Advice of delivery

d) Articles 73, 74 and 75 regarding indemnities;
e) Article 77 regardingthe allocation of charges,subject to the application of

the provisionsof Article 13 of the Agi’eernent concerningCash on Delivery
items’

f) Articles 78, 79, 80 and 81 concerningtransit charges.

ARTICLE 16

Offices participating in the service

Administrations take the necessarymeasuresto provide, as far as possible,
the insured letters and boxes service at every office in their Countries.

ARTICLE 17

Approval of proposals made in the interval betweenCongresses

To becomeeffective, a proposalmade in the interval betweenCongresses,
in accordancewith the provisions of Articles 25 and 26 of the Convention,shall
obtain

a) the unanimity of the votes if it involves new provisions or amendmentof
the provisionsof Articles 1 to 8, 10 to 15, 17 and 18 of this Agreement,of
thoseof its Final Protocolandof the final Article of its DetailedRegulations

b) two-thirds of the votes if it involves an amendmentof principle either of
the provisionsof this Agreementother than those of the Articles mentioned
undera) or of the provisionsof Articles 101, § 2, 102, 103, 104, 105, 106, §~2
to 6, 107, 108, and 111, e) and f) of its Detailed Regulations;

c) the majority of the votes if it involves amendmentof the other Articles of
the DetailedRegulationsor interpretationof the provisionsof this Agreement,
its Final Protocoland its DetailedRegulations,except in the case of a dis-
agreementto be submitted to arbitration as provided for in Article 31 of
the Convention.

ARTICLE 18

Entry into force and duration of the Agreement

The presentAgreementshall comeinto force on the 1st of July 1953 and
shall remain in operationfor an indefinite period.

1 United Nations, Treaty Series, Vol. 171.
No 2221
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People’sRepublic of Albania
Argentine Republic

Austria
Belgium
Colony of the Belgian Congo
Soviet SocialistRepublicof Byelorussia

Burma
Bolivia
United Statesof Brazil
People’s Republic of Bulgaria
Cambodia
Ceylon
Chile
China
Republic of Colombia
Korea
Republic of Cuba
Denmark
Dominican Republic
Egypt

Spain
Whole of the Spanishcolonies
Finland
France
Algeria
Whole of the overseasterritoriesof the

French Republic and the territories
administeredas such

United Kingdom of Great Britain and
NorthernIreland,includingtheChan-
nel Islands and the Isle of Man

Whole of the British overseasterrito-
ries, including the colonies, the pro-
tectoratesand the Territories under
trusteeshipexercisedby the Govern-
ment of the United Kingdom of
Great Britain and Northern Ireland

Greece
Republic of Haiti
Republic of Honduras
Hungarian People’s Republic
India
Indonesia
Iran
Iraq
Ireland
Republic of Iceland
Italy
Japan
Laos
Lebanon
Luxembourg
Morocco (except the SpanishZone)
Morocco (SpanishZone)
Nicaragua
Norway
New Zealand
Pakistan
Paraguay

In faith whereof, the Plenipotentiariesof the Governmentsof the above-
named Countrieshave signed the presentAgreement in a single copy which
shall lie in the Archives of the Governmentof Belgium andof which acopy shall
be delivered to eachParty.

Done at Brussels,the 11th of July 1952.

This Agreementwas signed on behalf of the Statesand territories listed below
by the sameplenipotentiarieswho signedthe Universal Postal Convention

[For the names of the ~leni~otentiaries, see: United Nations, Treaty Series,
Vol. 169, f’p. 86 to 101.]
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Netherlands Thailand
NetherlandsAntilles andSurinam Tunisia
Poland Turkey
Portugal Soviet Socialist Republic of Ukraine
Portugueseterritories in West Africa

Union of Soviet Socialist Republics
Portugueseterritories in East Africa,

Asia and Oceania Oriental Republic of Uruguay
RomanianPeople’s Republic State of the City of the Vatican
Republic of San Marino United Statesof Venezuela
Sweden Viet-Nam
Swiss Confederation FederalPeople’s Republic of Yugo-
Syria slavia
Czechoslovakia

N’ 2221
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FINAL PROTOCOL TO THE AGREEMENT

At the moment of proceeding to sign the Agreement concerning Insured
Letters and Boxes concludedthis day, the undersignedPlenipotentiarieshave
agreedthe following:

ARTICLE I

Maximum insured value

In derogationof Article 2 every Administration has the option of limiting
the maximum of insuredvalue, in so far as it is concerned,to 5,000 francs or
to thesum adoptedin its internalserviceif that amountis lessthan 5,000 francs.

• ARTICLE II

Equivalents. Maximum and minimum limits

EachCountry has the option of increasingby 60 per cent, or of reducing
by 20 percent., at most, the basic postagechargeand the minimum chargefor
insuredboxesprescribedin Article 7, § 2 in accordancewith the generalscale
of postagechargesappearingin Article III, § 1 of the Final Protocolto the Con-
vention.

In faith whereof, the undermentionedPlenipotentiarieshavedrawn up the
presentProtocol,which shallhavethe sameforce andvalidity as if the provisions
containedin it were insertedin the actual text of the Agreementto which it
relates,and they havesigned it in a single copy which shall lie in the Archives
of the Governmentof Belgium and of which a copy shall be delivered to each
Party.

Done at Brussels,the 11th of July 1952.

SIGNATURES

[The sameas on pages 29 and 31 of this volume.]
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Detailed Regulations
Having regardto Article 22 of the Universal PostalConventionconcluded

at Brusselson the 11thof July 1952,1 the undersigned,on behalfof their respective
Administrations, have by common consent drawn up the following measures
for ensuringthat the Agreementconcerning InsuredLetters and Boxes is im-
plemented

CHAPTER I

General provisions

ARTICLE 101

Information to be supplied by Administrations

1. The Administrations of contracting Countries which maintain direct
exchangescommunicateto each other, by Ineans of tables in the form VD 1
(annexedto theseDetailed Regulations),in:formation concerningthe exchange
of insured items.

2. At leastthreemonthsbeforeimplementingtheAgreement,Administrations
shall communicateto the other Administrations, through the intermediary of
the InternationalBureau
a) the scale of insurance fees applicable in their service to insured items in

accordancewith Article 7 of the Agreement

b) the maximum amount up to which they admit insurance;

c) the numberof Customsdeclarationsrequired for insuredboxes addressedto
their Country and for boxes in transit, and the languagesin which those
declarationsare to be drawn up;

d) where necessary,a list of their offices which participatein the service
e) where necessary,those of their regular seaservicesused for the conveyance

of ordinary correspondencewhich may be used, with a guaranteeof respon-
sibility, for the conveyanceof insured items.

3. Any subsequentamendmentshould be notified without delay.

CHAPTER II

Conditions of admission. Posting

ARTICLE 102

Make-up of items
1. Insured letters shall fulfil the following conditions to be admitted to

the post

1 United Nations, Treaty Series, Vol. 169.
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a) the envelopesshall be closed by meansof identical seals in fine wax, with
spacesbetween,reproducing a private mark of the sender and affixed in
sufficient numberto secureall the folds of the envelope

b) the envelopesshall be strong, made in one piece and shall permit the seals
to adherecompletely; the use of envelopeswhich are wholly transparentor
which have a transparentpanel and of envelopeswith coloured bordersis
prohibited;

c) the make-upshallbesuchthat the contentscannotbe tamperedwith without
obviousdamageto the envelopeor the seals;

d) the postagestampsrepresentingthe prepaid postageand the service labels
shall be spacedout so that they cannotserveto hide damageto the envelope;
they shall not be folded over the two sides of the envelope. It is forbidden
to affix to insuredletterslabels other than thoserelatingto the postalservice.

2. Insuredboxes shall fulfil the following conditions
a) they shall be of wood or metal and sufficiently strong;

b) the walls of woodenboxesshallhave a minimum thicknessof 8 millimetres;

c) the top and bottom of the boxesshall be coveredwith white paperto take
the addressof the addressee,the declarationof the insured value and the
impressionof the official stamps; the boxes shall be tied round cross-wise
with strongstring without knots, the two endsbeing joined undera fine wax
seal bearing a private mark of the sender;they shall be sealedon the four
sides with sealsidentical with that mentionedabove.

3. The following provisions apply to both insured letters and boxes:

a) the prepaidpostagemay be representedby the indication (in figures) of the
sum collected, expressedin the currency of the Country of origin, as, for
example : “ Taxe percue: fr. c. “ [Charge collected : fr. c.
this indication shallbe markedat the upper right-handcorner of the address
side and authenticatedby an impressionof the date-stampof the office of
origin;

b) items addressedto initials or the addressof which is shown in pencil and
those which have erasuresor correctionsin their addressare not admitted;
such items which havebeenwrongly admitted must be returnedto the office
of origin.

ARTICLE 103

Insured value

1. The insured value shall be expressedin the currency of the Country of
origin and written by the senderor his representativeon the addressside of the
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item in words with Romanlettering and in Arabic figures, without erasuresor
correction,evenif certified; the indication of the amount of the insured value
must not be madein pencil.

2. The amount of the insuredvalue shall be convertedinto gold francs by
the senderor by the Administration of origin; the result of the conversionshall
be shownby new figures placed at the side of or below those representingthe
amount of the insurancein the currencyof the Country of origin; this provision
doesnot apply to direct servicesbetweenCountrieshaving a commoncurrency;
the amount in gold francs shallbe underlinedby a stroke of a colouredpencil.

3. When circumstancesof any kind or statementsmade by the interested
partiesdisclosea fraudulent insurancefor a value greaterthan the actualvalue
enclosedin a letter or a box, the Administration of origin is advisedas soon
as possible,with any documentsin support of the investigation.

ARTICLE 104

Customs declarations

1. In the servicesin which Customsdeclarationsare required,insuredboxes
shouldbe accompaniedby the requisitenumberof forms, duly filled up, in the
form C2 (annexedto the DetailedRegulationsfor implementingtheConvention).

2. Administrationsacceptno responsibilityas regardsCustomsdeclarations.

ARTICLE 105

Functions of the office of origin

1. Once the office of origin has acceptedan insured item as eligible, it pro-
ceedsas follows

a) it marks the exact weight in grammeson the item at the upper left-hand
corner of the addressside;

b) it addsto the addressside a stamp impressionshowing the office and date
of posting;

c) it affixes a label showing in Roman characters,the name of the office of
posting and the serial number of the item;

d) it also affixes a redlabel bearingin largelettersthe indication “Valeur déclurée”
[Insured].

2. Administrationsmay replacethe two labelsprescribedin § 1 by a single
red label in the form VD 2 (annexedto theseDetailed Regulations).

3. No serial number shall be placed on the front of insured items by the
intermediateAdministrations.
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CHAPTER III

Exchange of insured items

ARTICLE 10t3

Routes and methods of transmission

1. By meansof the tables VD 1 receivedfrom the others concerned,each
Administration decides on the routes to be used for the transmissionof its
insured items.

2. The transmissionof insureditemsbetweenadjacentCountriesor between
Countriesconnectedby a direct seaserviceis effectedby the offices of exchange
which the two Administrations concernedappoint by mutual agreement.

3. In the relationsbetweenCountriesseparatedby one or more intermediate
services,insured items shouldalways follow the most direct route.

4. According to the requirementsof the service,items may be despatched
in closed mails or be handedover a découvertto the first intermediateAdmi-
nistration if that Administration is able to arrangefor their transmissionunder
the conditions prescribedin the tables VD 1; neverthelesseach intermediate
Administration is entitled, when it finds that the number of a découverl items
is such as to hinder its work, to insist that insured items be delivered to it in
closedmails madeup by the Administration of origin for the offices of exchange
of the Country of destination.

5. The right is reservedto the Administrations of origin and of destination
to arrangewith one anotherto exchangeinsured itemsin closedmails by means
of the servicesof one or more intermediateCountrieswhethertheseare parties
to the Agreementor not; the intermediateAdministrationsshould be advised
in good time.

6. Administrationsconcernedmay also arrangewith oneanotherto provide
for transmissiona découvertby circuitous routeswhere such transmissionby the
direct route would not carry with it a guaranteeof responsibilityover the whole
distance.

ARTICLE 107

Operations at the despatching office of exchange

1. The despatchirigoffice of exchangeenters the insured items on special
despatchlists in the form VD 3 (annexedto theseDetailed Regulations)with
all the details for which the form provides; the indication “Exprès” [Express]
should be marked in the “Observations” column against the entries for items
for delivery by express.

N’ 2221



1953 Nations Unies— Recueildes Traités 45

2. Insureditems are made up with the despatchlist or lists into one or
more specialpacketswhich are tied up together, wrappedin strong paper, tied
on the outsideand sealedwith fine wax on every fold by meansof the seal of
the despatchingoffice of exchange;thesepacketsare endorsed“Valeurs décla-
rées” [Insured items], “Lettres avec vale’ur déclarée” [Insured letters], or “Bottes
avec valeur déclarée” [Insured boxes], as the casemay be.

3. Insteadof being madeup in a packet,the insured letters may be placed
in a strong paper envelope,closed by meansof wax seals.

4. The packetsor envelopesof insured items may also be closedby means
of gummed sealsbearing the printed indication of the Administration of origin
of the mail, unless the Administration of destinationof the mail requires that
they shall be sealedwith wax or lead. An impressionof the date-stampof the
despatchingoffice should be addedto the gummed seal in such a way that it
appearspartly on the seal and partly on the packing.

5. If their number or volume makes it necessaryinsured items may’ be

enclosedin a bag suitably closed and sealedwith wax or lead.

6. The presenceof envelopes,packetsor bagsof insured items is recorded
in tableIII of the letter bill in the form C 12 (annexedto the DetailedRegulations
for implementingthe Convention); when the mail does not contain envelopes,
packetsor bags of insured items the indication “Néant” [Nil] is enteredin that
table.

7. The packet, envelopeor bag of insured items is enclosedin the packet
or bagcontainingregistereditems or, failing those,in the packet or bag which
would normally contain registereditems; whenthe registereditemsare enclosed
in more than one bag, the packet, envelopeor bag of insured items is to be
placed in the bag to the neck of which is fixed the specialenvelopecontaining
the letter bill.

8. When one of two correspondingAdministrationsexpressly requestsit,
the insured boxesshall be enteredon separateforms VD 3 and be despatched
in a separatepacket or bag.

ARTICLE 108

Operations at the receiving office of exchange or the office of destination

1. On receipt of a packet, envelope or bag containing insured items, the
office of exchangeproceedsas follows

a) it satisfies itself that there is no irregularity in the external condition of
the packet, envelope or bag and that it has been made up in accordance
with the provisions of Article 107

b) it proceedsto check the number of insured items and to inspect each item
individually;
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c) it proceedsto amendor to sendon the despatchlists in accordancewith the
provisions of Article 163, §~2 to 11 of the Detailed Regulationsfor imple-
menting the Convention, relating to registereditems.

2. Irregularities are immediately made the subject of reservationsto the
transferringservice.

3. The verification of a missing item, of an alteration or of any other
irregularity of such a kind as to involve the responsibility of Administrations
is carried out by meansof a formal report in the form VD 4 (annexedto these
Detailed Regulations); this report, accompanied,unless this is impossible for
a stated reason,by the completepacking (bag, envelope,string and sealsor
leads)of all the inner andouterpacketsor bagsin which the insured itemswere
enclosed,is forwarded as a registereditem to the central Administration of the
Country to which the despatchingoffice of exchangebelongsindependentlyof
the verification note due to be sent to that office immediately; a duplicateof
the reportis at the sametime sent eitherto the centralAdministration to which
the receiving office of exchangebelongs or to any other controlling authority
appointedby that Administration.

4. Without prejudice to the application of the provisions of § 3, the office
of exchangewhich receivesfrom a correspondingoffice a damagedor an insuf-
ficiently packed item shall sendit on after observing the following rules

a) if it is a matter of slight damageor of partial destructionof the sealsit is
sufficient to re-sealthe item to safeguardthe contents,on condition, however,
that it is obviousthat the contentsarenot damagednor, according to a check
of the weight, short ; the existing seals should be preserved; if necessary,
the itemsshouldbe repacked,retainingthe original packing as far aspossible;

b) if the stateof theitem is suchthat the contentsof the item could havebeen
withdrawn, the office shouldopenit of its own accordandcheckthe contents;
the result of this check should be made the subjectof a formal report VD 4
of which a copy is attachedto the item; the item is repacked

c) in all thesecases,the weight of the item on arrival and the weight after
restorationshall be checked and noted on the cover; this note is followed
by the indication “Cacheté d’office a ...“ [Officially sealedat ...] or “Remballé
a ...“ [Repackedat ...], by an impressionof the date-stampandby the signa-
ture of the officials who haveaffixed the sealsor carriedout the repacking.

5. Every unpaid or underpaidinsured item is delivered to the addressee
without charge, except in the case provided for in Article 58, § 6 of the Con-
vention ; the irregularity is, however,reportedto the office of origin of the item
by verification note.

6. The office of destination appliesto the back of each insured item an
impressionof its stampshowing the date of receipt.
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ARTICLE 109

Redirection. Undeliverable items

1. Every insured item, the addresseeof which hasleft for a Country which
is not a party to the presentAgreement,is sentbackforthwith to the Administra-
tion of origin for return to the sender,unless the Administration of the first
destinationis able to arrangefor its delivery to the addressee.

2. Insureditems which have not beendeliveredshall be sent back as soon
as possible,andat the latest within the periods fixed by Article 58 of the Con-
vention ; these items are enteredon the list VD 3 and included in the packet,
envelopeor bag labelled “Valeurs déclarées” [Insured items].

3. The Customs duty and other non-postal chargesof which it has not
beenpossibleto securecancellationon redirectionor on return to origin are col-
lected from the Administration of the new destination under the conditions
laid down by Article 150, § 8 of the Detailed Regulationsfor implementingthe
Convention.

CHAPTER IV

Miscellaneous and final provisions

ARTICLE 110

Withdrawal from the post. Alteration of address
1. Every requestfor alteration of addresssent by telegraphshall be con-

firmed by post,by the first mail, as prescribedin Article 153, § 1 a) of the Detailed
Regulationsfor implementing the Convention; the facsimile referredto in that
Article should then bear at the head, underlinedin colouredpencil, the indica-
tion “Confirmation de la demande telégra~hiquedu ...“ [Confirmation of the
telegraphicrequestof the ...] ; pendingthis confirmation the office of destination
merely retains the item.

2. However,theAdministrationof destinationmay,on its own responsibility
act upon the telegraphicrequestwithout awaiting confirmation by post.

ARTICLE 111

Application of the Detailed Regulations for implementing the Convention

As regards everything not expresslyprovided for in theseDetailed Regu-
lations, the provisions of the Detailed Regulationsfor implementing the Con-
vention,and in particularthoseof the following Articles, apply to insureditems:

a) Articles 126 and 149 : Items for delivery free of charges
b) Articles 143 and 144: Advice of delivery;
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c) Articles 147 and 160 : Expressitems

d) Article 153: Withdrawal from the post. Alteration of address,completed
by Article 110 of theseDetailedRegulations

e) Articles 155, 156 and 157: Enquiries and requestsfor information;
f) Articles 170 to 181 : Transit charges

g) Article 185 : Settlement of accountsrelating to items for delivery free of
charges; however, Administrations which notify that they are unable to
adhereto the method of settlementprescribedin that Article shouldindicate
the arrangementswhich they wish to adopt.

ARTICLE 112

Entry into force and duration of the Detailed Regulations

1. The presentDetailed Regulationsshall comeinto force on the day on
which the AgreementconcerningInsuredLettersandBoxescomesinto operation.

2. They shall havethe sameduration as that Agreement,unless renewed
by common consentbetweenthe contractingParties.

Done at Brussels,the 11th of July 1952.

SIGNATURES

[The same as at pages 29 and 31 of this volume.]
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List of forms

[NorE.—The Congressof Brussels 1952 decided that a list of the relative forms shouldbe
annexedto the variousActs of theUnion and that eachform shouldbegiven apermanentserial
number.The numberinghasbeenbasedon that usedfor theforms annexedto theActs of Paris,
1947, both to enableexistingstocks to be usedup and to facilitate the work of the operational
services.]I

No.

1

Title or natureof form

2

References

3

VD I

VD 2

VD 3

VD 4

TabIeVDI showingtheCountriesfor whichthepostalAdmin-
istration of is able to serveas intermediaryfor
the exchangeof insuredletters and boxes

“V “ labelcombinedwith thenameof theoffice of origin and
the registration number of the item

Despatchlist for insured letters and boxes

Reportconcerningthe lossof/theft from/damageto or other
irregularitiesin respectof an insuredletter/box . . . .

Art. 101, § I

Art. 105, § 2

Art. 107, § 1

Art. 108, § 3

Annexes:

FORMS

1 Traduciion: [NOTE. — Le Congresde Bruxelles a décidéqu’une liste des formules cor-
respondantesserait annexéeaux différents actesde l’Union et que chaqueformule aurait un
numérodesérie définitif. Le numérotageprendpourbasecelui utilisé pour lesformules annexées
aux actesde Paris de 1947, tant pour permettre l’utilisation des stocks existants que pour
faciliter le travail des services.]
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Form VD 1, Detailed Regulations, art. 101, § 1

POSTAL ADMINISTRATION

of

FORM VD 1

TABLE VD 1

showing the Countries for which the postal Administration of

is able to serveas intermediaryfor the exchangeof insuredletters and boxes.

Inter- Number of

Serial
Number

Country
of

destina-
tion

Routes

mediate
Countries
and sea
services

to be used

.
Limit of
insured
value

Admis-
sion of
insured
boxes

Customs
declara-

tions to be
attached
to boxes

Observa-
tions

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8)

(Size 210><297 mm.)
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Form VD 2, Detailed Regulations, art. 105, § 2

(Size 37x 13 mm. Colour red)

Form VD 3, Detailed Regulations, art. 107, § 1

COUNTRY OF ORIGIN COUNTRY OF DESTINATION

FORM VD 3

DESPATCH LIST
OF INSURED LETTERS AND BOXES

despatchedby the office of exchangeof
to the office of exchangeof

despatch)on 19 at h m

Stamp of the
despatchingoffice

0
Despatched

5tamp of the office
of destination

Serial
number

Office of
origin

Registration
numberof
the item

Placeof
destination

Amount of
insured
value

Observations

(1) (2) (3) (4) (5) (6)

Ir.

2

3

4

5

21

Officials of the despatchingoffice : Officials of the office of destination

(Size l48~2l0 or 210><297 mm.)
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Form VD 4 (Front), Detailed Regulations, art. 108, § 3

POSTAL ADMINISTRATION

of

FORM VD 4

REPORT

CONCERNING (1) THE LOSS OP / THEFT FROM / DAMAGE TO OR OTHER
IRREGULARITIES IN RESPECT OF AN INSURED LETTER OR BOX

Report drawn up on the 19 at li by the office

Office of posting Date of posting

Number of item

Sender

Addressee
Insured value Trade charge

Weight shown on item~~ Weight recordedon arrival
Packing:

Number of seals Private mark on seals‘

damaged (~). packet(1)The item arrived at in (2),
undamaged bag

closing (1)of whichthe . wasintact, on the .. 19
lead sealing

by thetravelling postoffice (i)

in therailwayvan no from

by the ship
It was enteredon the despatchlist no from

ofthe 19
could (i) .

The item — beconsideredas packedin accordancewith the regulations.
could not

addressee(1) (i)

Accordingto theinvoice thecontentsshouldhavecomprised
Customsdeclaration

On examination,in the presenceof theaddressee(3), it hasbeenestablished

(1) Strike out whichever entries do not apply.
(2) Indicate preciselythe packet or bag concerned:inner or outer (seeD. R., art. 107, § 6).
(3) Or thesender,in the caseof a returned item.

(Sise : l4Sx 210 or 2lOx 297 mm.)
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Form VD 4 (Back)

Consequently(i) , is (~]
the following — missing

According to theaddressee(8) are

loss (i)

The addressee(8) estimatesthevalue of thestolengoodsat
damage

loss (‘)
The theft is due to

damage
After repackingand weighing, the new weight is

the item has been forwarded to destination (i).

(i) The contents have been destroyed by this office / The packing is held here.

(11 The addressee(8) refusesthe item.
(i) Theaddressee(8) hasacceptedthe item, but claims an indemnity of

The following are annexed to this report (i) packing, bag, string, seals,lead seals,
etc. (2) ‘

In faith whereof, we have drawn up this report, of which a duplicate has been sent to

Signature of two postal Signature of the addressee
officials or of the sender

Datestampof theoffice

0
(1) Strike out whichever entriesdo not apply.
(‘) Indicate precisely the packetor bag concerned.
(8) Or thesenderin the easeof a returned item,
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